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Introduction

Idioms are the pride of language. The word is
derived from the Greek word, which, in our opinion,
means "property", that is, words from one language to
another - words that do not come to translate the word.
[1. 60] “The general meaning of idioms cannot be
understood by analyzing the meanings of the words
they contain. Idioms are usually figurative. ” [2,119]

Idioms have not been the subject of research in
Karakalpak literature. From this point of view, this
topic is one of the issues that need to be studied in the
science of literature. Well-known poet of the twentieth
century Karakalpak literature Bayniyaz Kayipnazarov
skillfully used idioms in his works. For example, in
the song "I'm not happy yet":

Xop uroMeH/e TYJI Kayaplparl ambuiap
Keyun neren ryn nuiAapbsia re3neim,
Keprenne xe3uHe oTTaii 6acsiap,

2Ky3u bICBIK TYsIeH ryaep y3oetau. [3. 5]
In the song "Gazetam":

ITakpIpbIKJIapAbI OKBII KEYJIM TOJFaHIaH,
XankbIM HCKE LIbIKCA KyYaT ajiFaHiai,
Kocmocka yikanga kaHaT OoJIFaHai,

Doi: éros¥®f https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.12.104.156

PyyXbIH TacTHIPBIN TYpIBIH Tazeram. [3. 17]

The idioms highlighted in the song lines,

including phraseologies,

are not accurately or

verbatim translated into another language.
In the previous example, the word " ke3re oTrait

6achUTBIY

is used to describe the beauty of a flower,

and the third idiom is to describe the spirit.
Idioms are also found in the poet's song "Flowers
with Sands". For example:

A¥namn — xairan ChIHBIH OY3HbIIL,
[Tan mamaasl rupec—Tupec,
I'ymiepauH e >KOHBI KBI3BIII,

KaiiTnait Kapchl alTel rypec.

ITotm KaiTHIT IOCEH TN JKET,

[llernnan KyM Ky XeTHEH,

Ky3u xaiinan eceiiu ryi,

[Tag-To3anas! IHCEHT eTnei. [3. 21]
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In the lines of this song, in the previous couplet,
the soul of the flower is depicted with an rymmug
»KOHBI Kb137bI (olitsetvorenie). This is because it would
be correct to say that a person or an animal, including
a yearling, is tired from a long run.

The song describes the contradictions between
sands and flowers, and in nature in general, in which
the flower is described as a symbolic image, a living
thing. In the next couplet, the return of the people's
martyrdom is given with the idiom that the flower's
face was opened and the dust was not covered.

Visual aids are described in detail in the song
"Flowers with Sands", such as the fact that flowers
overcome the sands, and the sand is blown away by
the wind without knowing their condition, with a
number of other idioms.

The use of several similar idioms in a single song
can be seen in the song "Chimboyim". For example:

ATbI3/1a TaxTasap TOJIBII ATBIPFaH,

Byn GaxbIT 6achlHa KOHBII aThIPFaH.

Xop KYHH enumie OOJIbIN aThIpFaH,

Kenuc casnapsina tapcay LsmvoOaiisiv.

Artel mipikkan [Isim0Oaii gece IIsiMbatican,
JKa3pI-KpICHI MUMHET JeCce ThIHOAlCaH,

Vone Gepcen cosm exu KplMaiicaH,

Hc nenen co3u 6up epcer Ipmbaiibim. [3. 22]

In the poem "Shukh Gul" we can see from the
following lines that the idioms about the life of an

References:

1. Ahmetov, S. (1972). Odebijattanyy
terminleriniy kyskasha sozligi, (p.60). Nekis,
Karakalpakstan.

2. Xatomov, N., & Sarimsokov, B. (1979).
Adabijotshunoslik  terminlarining  ruscha-
Yzbekcha izoxli lugati. Toshkent: «Vkituvchi».

3. Kajypnazarov, B. (1993). Taylamaly
shyzarmalary. (bir tomlyk), Nekis,
Karakalpakstan.

4. Kajypnazarov, B. (1977). Men, seniy bir

shakayman. (Tawlamaly shyzarmalary), Nekis,
Karakalpakstan.

5. Amirovich, A. A. (2021). Characteristics and
Compositions of Teachers and Students in
Higher Educational Institutions Competence in
Teaching Information and Communication
Technologies. European journal of innovation in
nonformal education, 1(2), 82-89.

innocent, young martyr, the idioms corresponding to
its content, were skillfully chosen by the poet:

Jocnen mplIaK CUIITETeH,

Kapa >xypek ToKTH KaH.

JKaHa GaxTHI TYJUIETEH,

Mopt Ouitmesrun 6epan >xaH.
KpIpIIBIH KETKEH XKac JKaHFa,
Ecrenmkreit mok ryx Oy,

Coun MUHpUMCH3 yIIITaHFa,

Jon aTbutraH ok rya Oyn! [4. 154]

In fact, we can say that the idioms considered are
clearly selected for the content of the song, the
character of the protagonist, the content of the plot,
and the actions of the protagonist in it are solved with
the help of idioms, with deep emotional-expressive,
artistic colors.

In addition to being an artistic means of
expression in the literature, idioms also reveal the
peculiar national psychology of the Karakalpak
people, their responsiveness, eloquence, and eloquent
features in the covert depiction of their thoughts.
Idioms play a very important role in the artistic
features of B. Kayipnazarov's works.

In short, the idioms used in the works of the poet
B. Kayipnazarov are one of the most pressing issues
today.

6. Zhuraev, K. K., & Kadirov, Z. K. (2021).
Features of the Artistic Life of Samarkand (In the
1920s). European journal of innovation in
nonformal education, 1(2), 129-131.

7. Begmatov, M. (2021). Infinitive Verbs and Their
Grammar Functions in German Language.
European journal of innovation in nonformal
education, 1(2), 51-53.

8. Xayrullogizi, B. N. (2021). A Comparative
Analysis of Metaphor in English Proverbs.
European journal of innovation in nonformal
education, 1(2), 59-60.

9. Raipovna, V. S. (2021). Foreign Experience in
Digital Educational Technologies. European
journal of innovation in nonformal education,
1(2), 152-154.

10. Islamovna, K. S.
International

(2021).  Analysis of
Cooperation in Social

Philadelphia, USA

1348

2 Clarivate
Analytics indexed



ISRA (India)  =6.317 SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630
. ISI (Dubai, UAE) =1.582  PHUHII (Russia) = 3.939 PIF (India) =1.940
Impact Factor: g\ australia) =0564 ESJI(KZ)  =9.035  IBI (India) = 4.260
JIF =1500 SJIF (Morocco) =7.184  OAJI (USA)  =0.350
Development in the General Secondary
Education System. European journal of

innovation in nonformal education, 1(2), 3-4.

Philadelphia, USA

1349

2 Clarivate
AnalytiCS indexed



